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APPENDIX VII

PRAYERS OF THE LITURGY OF ST. BASIL

Celebrated only ten times during the year, as follows: the first five
Sundays of Great Lent, Holy Thursday, Holy Saturday, the feast of St.
Basil (January 1), and on the eve of the feasts of the Nativity of the
Lord and the Baptism of the Lord. When the feast of the Nativity of
the Lord and Baptism of the Lord falls on a Sunday or Monday, the
Liturgy of St. Basil is celebrated on the day of the feast, and the Litur-
gy of St. John Chrysostom is celebrated on the eve.

The Prayer for the Catechumens (See page 54)

Priest: O Lord our God, who dwell in the heavens
and observe all your works: Look down on your serv-
ants the catechumens, who have bowed their heads be-
fore You. Grant them a light yoke; make them honor-
able members of Your Holy Church; make them wor-
thy of the bath of rebirth, the forgiveness of sins, and
the robe of immortality - - unto the knowledge of You,
our true God.

So that these, together with us, may glorify your all-
honorable and magnificent name: of the Father, and
of the Son, and of the Holy Spirit, now and ever and
unto the ages of ages.

The First Prayer for Worthiness (See page 55)

Priest: You, O Lord, have revealed to us this great
mystery of salvation. You have made us, Your humble
and unworthy servants, worthy to be ministers at Your
holy altar. By the power of Your Holy Spirit, enable
us also to fulfill this service; so that standing without
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ANEXA VII i

RUGACIUNI DE LA LITURGHIA
SF. VASILE CEL MARE

Se savdrseste numai de zece ori pe an, adica: in primele cinci dumi-
nici din Sfantul si Marele Post, in Sfanta si Marea Joi, in Sdmbata
Mare, in ziua pomenirii Sfantului Vasile cel Mare (1 ianuarie), in
ajunul praznicului Nasterii Domnului si in ajunul praznicului Botezu-
lui Domnului, daca acestea nu se intampla in ziua de sambata sau de
duminica; iar daca ajunurile cad in aceste zile, atunci Liturghia
Sfantului Vasile se face in ziua praznicului, adica Duminica sau Luni,
iar in ajun, se savdrseste Liturghia Sfantului loan Gura de Aur.

Rugaciunea pentru cei chemati (Vezi pagina 54)

Preotul: Doamne, Dumnezeul nostru, Care in ceruri
locuiesti si spre toate lucrurile Tale privesti, cauta spre
robii Tai chemati, care si-au plecat Inaintea Ta
grumajii lor, si le da lor jugul cel usor; fa-I pe dansii
madulare cinstite ale Sfintei Tale Biserici si-I invred-
niceste pe dansii de baia nasterii celei de a doua, de
iertarea pacatelor si de vesmantul nestricaciunii spre
cunoasterea Ta, a adevaratului nostru Dumnezeu.

Ca si acestia impreuna cu noi sa slaveasca preac-
institul si de mare cuviinta numele Tau, al Tatalui si al
Fiului si al Sfantului Duh, acum si pururea si in vecii
vecilor.

Rugaciunea intai pentru a fi facut vrednic (Vezi pagina 55)

Preotul: Tu, Doamne, ne-ai aratat noua aceasta mare
taina a mantuirii; Tu ne-ai invrednicit pe noi, smeritii
si nevrednicii robii Tai, sa fim slujitori ai sfantului Tau
jertfelnic; Tu indestuleazi-ne pe noi cu puterea
Sfantului Tau Duh, spre slujba aceasta, ca, fara de
osanda, stand Tnaintea sfintei slavei Tale, sa-Ti aducem
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condemnation before Your holy glory, we may offer
You a sacrifice of praise. For You alone accomplish all
things in all men. May our sacrifice be acceptable and
well pleasing in Your sight, O Lord, for our sins and
for the errors of the people.

For to You are due all glory, honor and worship: to
the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and ever and unto the ages of ages.

The Second Prayer for Worthiness (See page 56)

Priest: O God, in mercy and compassion you have vis-
ited our lowliness; you have set us, Your humble and
sinful and unworthy servants, to serve at Your holy
altar before Your holy glory. By the power of Your
Holy Spirit, strengthen us for this service; and grant
speech to our lips so that we may invoke Your Holy
Spirit to send His grace upon the gifts that are about to
be offered.

That being always guarded by your might, we may
offer glory to you: to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, now and ever and unto the ages of ag-
es.

The Offertory Prayer (See page 65)

Priest: O Lord our God, who have created us and
brought us into this life; who have revealed to us the
heavenly mysteries: You are the One who has ap-
pointed us to this service in the power of Your Holy
Spirit. Therefore, O Lord, grant us to be servants of
Your new Covenant and ministers of Your holy Mys-
teries. Through the greatness of Your mercy, accept
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jertfa de lauda, ca Tu esti cel ce lucrezi toate intru toti.
Da, Doamne, ca si pentru pacatele noastre si pentru
cele din nestiinta ale poporului, sa fie bine-primita
jertfa nostra inaintea Ta.

Ca Tie se cuvine toata slava, cinstea si inchinaci-
unea, Tatalui si Fiului si Sfantului Duh, acum si
pururea si in vecii vecilor.

Rugaciunea a doua pentru a fi facut vrednic (Vezi pagina 56)

Preotul: Dumnezeule, Care ai cercetat intru mila si
intru indurari smerenia noastra; Cel ce ne-ai pus pe
noi, smeritii si pacatosii si nevrednicii robii Tai,
inaintea sfintei slavei Tale, ca sa slujim sfantului Tau
jertfelnic; Tu ne intareste pe noi cu puterea Sfantului
Tau Duh, spre slujba aceasta, si ne da noua cuvant
intru deschiderea gurii noastre, ca si chemam harul
Sfantului Tau Duh, peste Darurile care se vor pune
inainte.

Ca, sub stapinirea Ta totdeauna fiind paziti, Tie
slava sa inaltam, Tatalui si Fiului si Sfantului Duh,
acum si pururea si in vecii vecilor.

Rugaciunea punerii-inainte (Vezi pagina 65)

Preotul: Doamne, Dumnezeul nostru, Care ne-ai
zidit pe noi si ne-ai adus in aceasta viata, Cel ce ne-ai
daruit noua descoperirea tainelor ceresti, Tu esti Cel
ce ne-ai pus pe noi in slujba aceasta, cu puterea
Sfantului Tau Duh. Binevoieste, dar, Doamne, sa fim
slujitori ai Legii Tale celei noi si savarsitori ai Sfintelor
Tale Taine. Primeste-ne pe noi, care ne apropiem de
sfantul Tau jertfelnic, dupa multimea milei Tale, ca sa
fim vrednici a-Ti aduce aceasta jertfa duhovniceasca si
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us who now approach Your holy altar, so that we may
be worthy to offer to You this spiritual and bloodless
sacrifice for our sins and for the errors of Your people.
Receiving it upon Your holy and spiritual altar beyond
the heavens as a fragrant offering, send down upon us
the grace of Your Holy Spirit.

Look upon us, O God, and consider this our service.
Receive it as You accepted the gifts of Abel, the sacri-
fices of Noah, the whole burnt offerings of Abraham,
the priesthood of Moses and Aaron, and the peace sac-
rifices of Samuel. Even as You accepted from Your
holy Apostles this true worship, so now, in Your good-
ness, receive these gifts from the hands of us sinners, O
Lord; that having been accounted worthy to serve
without blame at Your holy altar, we may receive the
reward of wise and faithful stewards on the awesome
day of Your righteous judgment.

Through the compassions of Your only-begotten
Son, with Whom You are blessed, together with your
All-Holy, good and Life-creating Spirit, now and ever
and unto the ages of ages.

The Prayer of Praise and Thanksgiving [Anaphora]
(See page 69)

Priest: O Master, O Existing One, Lord God, Father,
Almighty One, whom we worship. It is truly proper
and right and befitting the magnificence of Your holi-
ness to praise You, to sing to You, to bless You, to wor-
ship You, to give thanks to You, to glorify You -- the
only truly existing God -- and to offer to You this, our
spiritual worship, with a contrite heart and a humble
soul, for You have granted us the knowledge of Your
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ara de sange, pentru picatele noastre si pentru cele
din nestiintd ale poporului, pe care, primind-o in
sfantul si cel mai presus de ceruri si duhovnicescul Tau
jertfelnic, intru miros de buna mireasma, trimite noua
harul Sfantului Tau Duh.

Cauta spre noi, Dumnezeule, si priveste spre slujba
aceasta a noastra si o primeste pe dansa precum ai
primit darurile lui Abel, jertfele lui Noe, arderile de tot
ale lui Avraam, preotia lui Moise si a lui Aaron si
jertfele de pace ale lui Samuel. Si, precum ai primit de
la Sfintii Tai Apostoli aceasta slujba adevarata, asa
primeste si din mainile noastre, ale pacatosilor, aceste
Daruri intru bunitatea Ta, Doamne, pentru ca,
invrednicindu-ne a sluji fara prihana la sfantul Tau
jertfelnic, sa aflam plata credinciosilor si inteleptilor
iconomi, In ziua cea infricositoare a rasplatirii Tale
celei drepte.

Cu induriarile Unuia-Nascut Fiului Tau, cu Care
esti binecuvantat, impreuna cu Preasfantul si bunul si
de viata facatorul Tau Duh, acum si pururea si in vecii
vecilor.

Rugaciune de Lauda si Multumire (Vezi pagina 69)

Preotul: Cel ce esti, Stapane, Doamne, Dumnezeule,
Parinte Atottitorule, Cel inchinat, vrednic cu adevarat
si drept si cuvenit lucru este, pentru marea cuviinta a
sfinteniei Tale, pe Tine a Te lauda, Tie a-Ti canta, pe
Tine a Te binecuvanta, Tie a ne inchina, Tie a-Ti
multumi, pe Tine a Te slavi, Cel ce singur esti
Dumnezeu cu adevarat, si Tie a-Ti aduce aceasta
slujba duhovniceasca a noastra, cu inima infranta si cu
suflet smerit; ca Tu esti Cel ce ne-ai daruit noua
cunoasterea adevarului Tau. Si, cine este in stare sa
graiasca puterile Tale, sa faca auzite toate laudele Tale
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truth. Who can utter Your mighty acts, or make all
Your praises known, or tell of all Your miracles
through the ages?

O Master of all, Lord of heaven and earth and of all
creation both seen and unseen; who sit upon the
throne of glory and behold the depths; who is without
beginning, unseen, incomprehensible, infinite, immuta-
ble. O Father of our Lord Jesus Christ, the great God
and Savior, our hope, who is the image of Your good-
ness, the seal of Your true likeness, revealing you in
himself, O Father - he is the living Word, true God,
eternal Wisdom, Life, Sanctification, Power, true
Light, through whom the Holy Spirit was revealed —
the Spirit of truth, gift of sonship, pledge of future in-
heritance, first fruits of eternal blessings, life-creating
power, fountain of sanctification. Empowered by him,
all creation worships You and ever sings to You a
hymn of glory, for all these are Your servants.

You are praised by angels, archangels, thrones, do-
minions, principalities, authorities, powers, many-eyed
Cherubim; and round about You stand the six-winged
Seraphim, who with two wings cover their faces, with
two wings cover their feet, and with two wings they fly
round about, crying one to another, with unceasing
voices and ever-resounding praises.

Singing the triumphant hymn, shouting aloud, cry-
ing out and proclaiming:

Choir: Holy! Holy! Holy! Lord of Sabaoth! Heaven
and earth are full of Your glory! Hosanna in the highest!
Blessed is He that comes in the name of the Lord! Hosan-
na in the highest!
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sau sa spuna toate minunile Tale, in toata vremea?

Stapane al tuturor, Doamne al cerului si al
pamantului si a toata faptura cea vazuta si cea
nevazuta, Cel ce sezi pe scaunul slavei si privesti
adancurile, Cel ce esti fira de inceput, nevazut,
neajuns, necuprins, neschimbat, Tatil Domnului
nostru lisus Hristos, al marelui Dumnezeu si
Mantuitorului nostru, nadejdea noastri, Care este
chipul bunatatii Tale, pecete asemenea chipului, Care
intru Sine Te arata pe Tine, Tata, Cuvant viu,
Dumnezeu adevarat, intelepciune mai inainte de veci,
viata, sfintire, putere. Lumina cea adevarata, prin
Care S-a aratat Sfantul Duh, Duhul adevarului, darul
infierii, arvuna mostenirii celei ce va sa fie, inceputul
bunitatilor celor vesnice, puterea cea facatoare de
viata, izvorul sinteniei, de Care toata faptura cea
cuvantatoare si 1Intelegatoare, intarita fiind, Tie
slujeste si Tie pururea Iti inalti cantare de slivire, ci
toate impreuna slujesc Tie.

Ci pe Tine Te laudi Ingerii, Arhanghelii, Scaunele,
Domniile, incepitoriile, Stapaniile, Puterile si
Heruvimii cei cu ochi multi; Tie iti stau imprejur
Serafimii cei cu sase aripi, care, cu doua isi acopera
fetele, cu doua picioarele, iar cu doua zburand, striga
unul citre altul, cu neincetate graiuri, cu laude fara
tacere:

Cantarea de biruinta, cantand, strigand, glas
inaltand si graind:

Corul: Sfant, Sfant, Sfant, Domnul Savaot! Plin este
cerul si pamantul de marirea Ta. Osana intru cei de sus.
Binecuvantat este Cel ce vine intru numele Domnului.
Osana intru cei de sus!

Preotul: Cu aceste fericite Puteri, Stapane, Iubitorule
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riest: With these blessed powers, O Master Who
loves mankind, we sinners also cry aloud and say: Ho-
ly are You - truly most holy — and there are no bounds
to the magnificence of Your holiness. You are right-
eous in all Your works, for with righteousness and true
judgment You have ordered all things for us. When
You created man by taking dust from the earth, and
honored him with Your own image, O God, You set
him in a paradise of delight, promising him eternal life
and the enjoyment of everlasting blessings in the ob-
servance of Your commandments.
But when man disobeyed You, the true God
Who had created him, and was deceived by the decep-
tion of the serpent, becoming subject to death through
his own transgressions, You, O God, in Your righteous
judgment, expelled him from paradise into this world,
returning him to the earth from which he was taken,
yet providing for him the salvation of regeneration in
Your Christ Himself. For You did not reject Your
creature, whom You had made, O Good One, nor did
You forget the work of Your hands. Through the ten-
der compassion of Your mercy, You visited him in var-
ious ways: You sent the prophets; You performed
mighty works by Your saints, who in every generation
were well-pleasing to You; You spoke to us by the
mouth of Your servants the prophets, foretelling to us
the salvation which was to come; You gave us the law
as a help; You appointed angels as guardians.

And when the fullness of time had come, You spoke
to us through Your Son Himself, by Whom You also
made the ages; Who, being the Radiance of Your glory
and the Image of Your hypostasis, upholding all things
by the word of His power, thought it not robbery to be
equal to You, the God and Father. He was God before
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de oameni, si noi, pacatosii, strigim si graim: Sfant
esti cu adevarat si Preasfant si nu este masura maretiei
sfinteniei Tale si drept esti intru toate lucrurile Tale;
caci, cu dreptate si cu chibzuire adevarata, ne-ai adus
toate; ca, zidind pe om, luand tarana din pamant, si, cu
chipul Tau, Dumnezeule, cinstindu-l, 1-ai pus in raiul
desfatarii, fagadduindu-i, intru paza poruncilor Tale,
viata fara de moarte si mostenirea vesnicelor bunatati.

Dar, neascultandu-Te pe Tine, Adevaratul
Dumnezeu, Care l-ai facut pe dansul, si amagirii
sarpelui supuniandu-se si, dat fiind mortii, pentru
pacatele sale, l-ai izgonit pe dansul, cu judecata Ta cea
dreapti, Dumnezeule, din rai in lumea aceasta, si l-ai
intors in paméantul din care a fost luat, randuindu-i lui
mantuirea cea din a doua nastere, cea prin insusi
Hristosul Tau. Ca nu Te-ai intors pana la sfarsit de 1
zidirea Ta, pe care ai facut-o, Bunule, si nici n-ai uitat
lucrul mainilor Tale, ci, in multe chipuri, 1-ai cercetat
intru indurarile milei Tale: prooroci ai trimis, minuni
ai facut prin sfintii Tai, care au bineplacut Tie, din
fiecare neam; griitu-ne-ai noua prin gura proorocilor,
slujitorii Tai, mai inainte vestindu-ne mantuirea ce
avea sa fie; Lege ne-ai dat spre ajutor; ingeri ai pus
pazitori.

Iar cand a venit plinirea vremii, ne-ai griit noua
prin Insusi Fiul Tiu, prin Care si veacurile le-ai ficut.
Care, fiind stralucirea slavei Tale si chipul ipostasului
Tau si purtand toate cu cuvantul puterii Sale, nu
rapire a socotit a fi asemenea Tie, lui Dumnezeu-Tatil,
ci Dumnezeu fiind, mai inainte de veci, pe pamant S-a
aratat si cu oamenii a vietuit; si, din Sfanta Fecioara
intrupandu-Se, S-a smerit pe Sine, chip de rob luind,
facandu-Se pe Sine asemenea cu chipul smeritului
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the ages, yet He appeared on earth and lived among
men, becoming incarnate of the holy Virgin; He emp-
tied Himself, taking the form of a servant, conforming
to the body of our lowliness, that He might transform
us in the image of His glory. For as through man, sin
entered into the world, and through sin, death, so it
pleased Your Only-begotten Son, Who was in the bos-
om of You, the God and Father, Who was born of a
woman, the holy Birthgiver of God and Ever-Virgin
Mary, Who was born under the law, to condemn sin in
His flesh, so that those who died in Adam may be
brought to life in Your Christ Himself.

He lived in this world and gave us commandments
of salvation; releasing us from the delusions of idola-
try, He brought us to knowledge of You, the true God
and Father. He acquired us as His own chosen people,
a royal priesthood, a holy nation. Having cleansed us
in water, and sanctified us with the Holy Spirit, He
gave Himself as a ransom to death, in which we were
held captive, sold under sin. Descending through the
Cross into Hades — that He might fill all things with
Himself — He loosed the pangs of death. He arose on
the third day, having made for all flesh a path to the
resurrection from the dead, since it was not possible
for the Author of Life to be dominated by corruption.
So He became the first fruits of those who have fallen
asleep, the first-born of the dead, that He might be
Himself the first in all things. Ascending into heaven,
He sat at the right hand of Your majesty on high, and
He will come to render to each according to his works.

And as memorials of His saving Passion, He has left
us these things which we have set forth before You ac-
cording to His commands. For when He was about to
go forth to His voluntary and ever-memorable and life-
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nostru trup, ca sa ne faca pe noi asemenea chipului
slavei Sale. Ca, de vreme ce prin om a intrat pacatul
in lume si prin pacat moartea, a binevoit Unul-Nascut
Fiul Tau, Cel ce este in sinurile Tale, Dumnezeule si
Tata, sa Se nasca din femeie, din Sfanta Nascatoare de
Dumnezeu si pururea Fecioara Maria, facandu-Se sub
Lege, ca sa osandeasca pacatul in trupul Sau, pentru
ca cei morti intru Adam si invieze intru Insusi
Hristosul Tau.

Si, vietuind El in lumea aceasta, dandu-ne porunci
de mantuire, scotandu-ne pe noi din raticirea idolilor,
ne-a adus la cunoasterea Ta, a Adevaratului
Dumnezeu si Tata, agonisindu-ne pe noi Siesi popor
ales, preotie imparateasca, neam sfant. Si, curatindu-
ne prin apa si sfintindu-ne cu Sfantul Duh, S-a dat pe
Sine schimb mortii, in care eram tinuti, fiind vanduti
sub pacat. Si, pogorandu-Se, prin Cruce in iad, ca sa
plineasca toate ale Sale, a nimicit durerile mortii. Si,
inviind a treia zi si cale ficind oricarui trup la invierea
cea din morti, cad nu era cu putinta a fi tinut sub
stricaciune Incepatorul vietii, facutu-S-a incepatura
celor adormiti, Intai-Niscut din morti, ca sa fie Insusl
Incepatorul tuturor in toate. Si, suindu-Se la ceruri, a
sezut de-a dreapta slavei Tale, intru iniltime. Care
iarasi va sa vina ca sa rasplateasca fiecaruia dupa
faptele sale.

Si ne-a lasat noua aduceri aminte de patima Sa cea
mantuitoare, Acestea pe care le-am pus inainte, dupa
poruncile Lui. Ca, vrand sa mearga la cea de voie si
pururea pomenita si de viata facitoare moarte a Sa, in
noaptea in care S-a dat pe Sine insusi pentru viata
lumii, ludnd paine in sfintele si preacuratele Sale
maini, aratand-o Tie, lui Dumnezeu-Tatal, multumind,
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creating death — on the night in which He gave Himself
up for the life of the world — taking bread into His holy
and pure hands; and showing it to You, the God and
Father, giving thanks, blessing and sanctifying it, and
breaking it,

He gave it to His holy disciples and apostles, say-
ing: Take, eat, this is My Body which is broken for
you, for the forgiveness of sins.

Choir: Amen.

Priest: Likewise, taking the chalice of the fruit of the
vine, and having mingled, giving thanks, blessing and
sanctifying it,

He gave it to His holy disciples and apostles, saying:
Drink of it all of you! This is My Blood of the new
Covenant, which is shed for you and for many, for the
forgiveness of sins.

Choir: Amen.

Priest: Do this in remembrance of Me! For as often as
you eat this Bread and drink from this chalice, you
proclaim My death, you confess My resurrection!
Therefore, we also, O Master, remembering His saving
Passion and life-creating Cross, His three-day burial
and resurrection from the dead, His ascension into
heaven and sitting at the right hand of You, the God
and Father, and His glorious and awesome Second
Coming,

We offer you your own of your own, in behalf of all
and for all.

Choir: We praise You. We bless You. We give thanks
to You, O Lord. And we pray to You, O our God.
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binecuvantand, sfintind si frangand,

A dat Sfintilor Sai Ucenici si Apostoli, zicand:
Luati mancati, acesta este Trupul Meu, Care se frange
pentru voi spre iertarea pacatelor.

Corul: Amin.

Preotul: Asemenea si paharul, din roada vitei luand,
amestecand, multumind, binecuvantand si sfintind,

A dat Sfintilor Sai Ucenici si Apostoli, zicand: Beti
dintru acesta toti, acesta este Sangele Meu al Legii
celei noi, Care, pentru voi si pentru multi, se varsa
spre iertarea pacatelor.

Corul: Amin.

Preotul: Aceasta sa faceti intru pomenirea Mea, ca,
ori de cite ori veti manca piinea aceasta si veti bea
paharul acesta, moartea Mea veti vesti, invierea Mea
veti marturisi. Deci, pomenind si noi, Stapane,
patimile Lui cele mantuitoare, Crucea cea facatoare de
viata, ingroparea cea de trei zile, invierea cea din
morti, inaltarea la ceruri, sederea de-a dreapta Ta, a
lui Dumnezeu-Tatal, si slavita si infricosatoarea Lui a
doua venire,

Ale Tale dintru ale Tale, Tie Ti-aducem de toate si
pentru toate.

Corul: Pe Tine Te laudam, pe Tine Te binecuvantam,
Tie Iti mulfumim, Doamne, si ne rugam Tie, Dumnezeului
nostru.
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The priest and the deacon both bow three times before the holy table,
saying:

Priest/Deacon: O God, cleanse me a sinner and have
mercy on me.

Then, the priest, lifting his hands, says the troparion:

Priest: O Lord, who at the third hour sent your most
Holy Spirit onto your apostles, do not take him from
us, O good one, but renew us who pray to you.

Deacon: God, create a clean heart in me, put into me a
new and constant spirit.

The priest and deacon bow and the priest, lifting his hands, says
again:

Priest: O Lord, who at the third hour sent your most
Holy Spirit onto your apostles, do not take him from
us, O good one, but renew us who pray to you.

Deacon: Do not banish me from your presence, do not
deprive me of your Holy Spirit.

The priest and deacon bow and the priest, lifting his hands, says for
the third time:

Priest: O Lord, who at the third hour sent your most
Holy Spirit onto your apostles, do not take him from
us, O good one, but renew us who pray to you.

Deacon: Glory to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit. Now and ever and unto ages of ages.
Amen.
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In timpul acestei cantdri, diaconul vine aproape de preot si se inchind
amandoi, de trei ori, inaintea Sfintei Mese, zicand incet:
Preotul/Diaconul: Dumnezeule, curateste-ma pe mine,
pacatosul, si ma miluieste.

Apoi preotul zice incet, cu mdinile ridicate, troparul:

Preotul: Doamne, Cel ce ai trimis pe Preasfantul Tau
Duh, in ceasul al treilea, Apostolilor Tai, pe Acela,
Bunule, nu-L lua de la noi, ci ni-L innoieste noua, celor
ce ne rugam Tie.

Diaconul: Inima curatd zideste 1intru mine,
Dumnezeule, si duh drept innoiesgte intru cele dinla
untru ale mele.

Preotul si diaconul din nou fac o inchinaciune, dupa care preotul zice
iarasi, cu mdinile ridicate:

Preotul: Doamne, Cel ce ai trimis pe Preasfantul Tau
Duh, in ceasul al treilea, Apostolilor Tai, pe Acela,
Bunule, nu-L lua de la noi, ci ni-L innoieste noua, celor
ce ne rugam Tie.

Diaconul: Nu ma lepada de la fata Ta si Duhul Tau cel
Sfant nu-L lua de la mine.

Si iarasi se inchina amandoi, iar preotul ridicdnd mainile, zice a treia
oara:

Preotul: Doamne, Cel ce ai trimis pe Preasfantul Tau
Duh, in ceasul al treilea, Apostolilor Tai, pe Acela,
Bunule, nu-L lua de la noi, ci ni-L innoieste noua, celor
ce ne rugam Tie.

Diaconul: Marire Tatalui si Fiului si Sfantului Duh.
Si acum si pururea si in vecii vecilor. Amin.
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Priest: Therefore, most holy Master, we also, Your
sinful and unworthy servants, whom You have permit-
ted to serve at Your holy altar, not because of our own
righteousness, for we have done nothing good upon the
earth, but because of Your mercy and compassions
which You have so richly poured out on us, we now
dare to approach Your holy altar; and, offering to You
the antitypes of the holy Body and Blood of Your
Christ, we pray to You and call upon You, O Holy of
Holies, that by the favor of Your goodness, Your Holy
Spirit may come upon us and upon the gifts now of-
fered, to bless, to sanctify, and to show.

The deacon, with head bowed, points to the holy bread with his orar
and says:

Deacon: Bless, Master, the holy Bread.
The priest blesses the holy Bread, saying:

Priest: This Bread to be the precious Body of our
Lord and God and Savior Jesus Christ.

Deacon: Amen. Bless, Master, the holy Chalice.
The priest blesses the holy Chalice, saying:

Priest: And this Chalice to be the precious Blood of
our Lord and God and Savior Jesus Christ.

Deacon: Amen. Bless both, Master.
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Preotul: Pentru aceasta, Staipane Preasfinte, si noi,
pacatosii  si  nevrednicii robii Tai, care ne-am
invrednicit a sluji sfantului Tau jertfelnic, nu pentru
dreptatile noastre, ca n-am facut ceva bun pe pamant,
ci pentru mila Ta si indurarile Tale, pe care le-ai
varsat cu prisosinta peste noi, indraznind, ne apropiem
de sfantul Tau jertfelnic si, punand inainte cele ce
inchipuiesc Sfantul Trup si Sfantul Sange al
Hristosului Tau, Tie ne rugam si de la Tine cerem,
Sfinte al sfintilor, cu bunavointa bunatatii Tale, sa vina
Duhul Téau cel Sfant peste noi si peste Darurile acestea
ce sunt puse inainte si sa le binecuvinteze pe dansele si
sa le sfinteasca si sa le arate:

Diaconul, plecandusi capul, arata Sfanta Pdine cu orarul §i zZice:
Diaconul: Binecuvinteaza, Stipane, sfanta paine.
Preotul binecuvinteaza Sfanta Pdine, zicind:

Preotul: Painea aceasta, adica, insusi Cinstitul Trup
al Domnului si Dumnezeului si Mantuitorului nostru
Iisus Hristos.

Diaconul: Amin. Binecuvinteazia, Stipane, sfantul
potir.

Preotul binecuvinteaza Sfantul Potir, zicdind:

Preotul: Iar ceea ce este in potirul acesta, insusi
Cinstitul Sange al Domnului si Dumnezeului si
Mantuitorului nostru lisus Hristos.

Diaconul: Amin. Binecuvinteaza-le, Stapane, pe
amandoua.
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The priest blesses both, saying:
Priest: Shed for the life and salvation of the world.
Deacon: Amen. Amen. Amen.

Priest: And unite us to one another who become par-
takers of the one Bread and Chalice in the communion
of the one Holy Spirit. Grant that none of us may par-
take of the holy Body and Blood of Your Christ for
judgment or condemnation. Instead, may we find
mercy and grace with all the saints who through the
ages have been well-pleasing to You: ancestors, fa-
thers, patriarchs, prophets, apostles, preachers, evan-
gelists, martyrs, confessors, teachers, and every right-
eous spirit made perfect in faith.

Especially with our most holy, pure, most blessed
and glorious Lady, the Birth-giver of God and Ever-
virgin Mary.

Choir: All of creation rejoices in you, O Full of Grace,
the assembly of angels and the human race. O sanctified
temple and spiritual paradise, the glory of virgins, from
whom God was incarnate and became a child — our God
before the ages. He made your womb into a throne, and
your body He made more spacious than the heavens. All
of creation rejoices in you, O Full of Grace. Glory to you!

Priest: With the holy Prophet, Forerunner and Bap-
tizer John; the holy glorious and all-laudable apostles;
for the holy (N.) whom we commemorate today, and
for all Your holy ones through whose intercessions vis-
it us, O God.

320



ANEXA VII - LITURGHIA SF. VASILE CEL MARE

ﬂ

Preotul binecuvinteaza pe amdndoua, zicand.:

Preotul: Care s-a varsat pentru viata si mantuirea
lumii.

Diaconul: Amin. Amin. Amin.

Preotul: Iar pe noi pe toti, care ne impartasim dintr-
o paine si dintr-un potir, sa ne unesti unul cu altul prin
impartasirea Aceluiasi Sfant Duh si pe nici unul dintre
noi sa nu ne faci a ne Impartasi cu Sfantul Trup si
Sange al Hristosului Tau spre judecata sau osanda, ci
sa aflam mila si har impreuna cu toti sfintii, care din
veac au bine-plicut Tie: cu stramosii, parintii,
patriarhii, proorocii, apostolii, propovaduitorii,
evanghelistii, mucenicii, marturisitorii, dascalii si cu
tot sufletul cel drept ce s-a savarsit intru credinta;

Mai ales cu Preasfanta, curata, preabinecuvantata,
marita stapana noastra, de Dumnezeu Naiscatoarea si
pururea Fecioara Maria.

Corul: De tine se bucurd, ceea ce esti plina de har, toata
faptura, soborul ingeresc si neamul omenesc; ceea ce esti
biserica sfintita si rai cuvantator, lauda fecioriei, din care
Dumnezeu S-a intrupat si Prunc S-a facut. Cel mai Tnainte
de veci, Dumnezeul nostru. Ca mitra ta scaun a facut-o si
pantecele tau mai desfatat decat cerurile 1-a lucrat. De tine
se bucura ceea ce esti plina de dar toata faptura, slava tie.

Preotul: Cu Sfantul Ioan Proorocul, inaintemergitorul
si Botezatorul; cu Sfintii, maritii si intru tot laudatii
Apostoli; cu Sfantul (N.) a carui pomenire o savarsim,
si cu toti sfintii; pentru ale caror rugaciuni, cerceteaza-
ne pe noi, Dumnezeule.
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emember all those who have fallen asleep before
us in the hope of resurrection to eternal life. (Here the
priest commemorates the names of those fallen asleep).
Grant them rest where the light of your countenance
shines on them.

Again we entreat you: Remember, O Lord, your
Holy, Catholic and Apostolic Church, which is from
one end of the inhabited world to the other; give peace
to her whom you have obtained with the precious
Blood of your Christ; also preserve this holy church
until the end of the ages.

Remember, O Lord, those who offered you these
gifts, and those for whom and through whom they of-
fered them.

Remember, O Lord, those who bring offerings and
do good in your holy churches, and those who remem-
ber the poor; reward them with your rich and heaven-
ly gifts. Grant them in return for earthly things, heav-
enly gifts; for temporal, eternal; for corruptible, incor-
ruptible. Remember, O Lord, those who live in
chastity and godliness, in austerity and holiness of life.
Remember, O Lord, all the rulers and civil authorities
whom You have allowed to govern on earth; grant
them a profound and lasting peace; speak good things
into their hearts concerning your Church and all your
people, that we, through the faithful conduct of their
duties, may lead a calm and peaceful life in all godli-
ness and sanctity. Remember, O Lord, every princi-
pality and authority; our brothers who serve in the
government and the armed forces. Preserve the good
in goodness, and make the wicked people to be good by
your goodness.

Remember, O Lord, the people here present
and also those who are absent for honorable reasons.
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Si pomeneste pe toti cei mai inainte adormiti intru
nadejdea invierii si a vietii celei de veci. (Aicea preotul
aminteste  numele celor adormiti). Pentru odihna
sufletelor robilor lui Dumnezeu, si-i salasluieste pe
dénsii unde straluceste lumina fetei Tale.

Inca ne rugam Tie, pomeneste, Doamne, sfinta
Ta soborniceasca si apostoleasca Biserica, cea de la o
margine pana la cealalta a lumii, pe care ai castigat-o
cu Scump Sangele Hristosului Tau, si o impaca pe
diansa, si sfant locasul acesta intareste-l, pana la
sfarsitul veacului.

Pomeneste, Doamne, pe cei ce Ti-au adus Tie
aceste Daruri si de la care si prin care si pentru care
au fost aduse acestea.

Pomeneste, Doamne, pe cei care aduc roade si
fac bine in sfintele Tale biserici si isi aduc aminte de ce
saraci. Rasplateste-le lor cu bogatele si cerestile Tale
daruri. Daruieste-le lor cele ceresti in locul celor
pamantesti, cele vesnice in locul celor vremelnice; cele
nestricacioase in locul celor stricacioase.

Adu-Ti aminte, Doamne, de cei ce, in feciorie, in
evlavie, in infranare si in viata cinstita vietuiesc.
Pomeneste, Doamne, pe carmuitorii, pe care i-ai
randuit sa stipaneascd pe pamant; daruieste lor
adanca si statornica pace; pune in inimile lor ganduri
bune pentru Biserica Ta si pentru tot poporul Tau, ca,
in linistea lor, viata pasnica si netulburata sa vietuim,
in toata cucernicia si curiatia. Pomeneste, Doamne,
toata carmuirea si pe fratii nostri cei din dregatorii si
toata oastea; pe cei buni, in bunatate ii pazeste, pe cei
rai, buni 1i fa, cu bunatatea Ta.

Pomeneste, Doamne, poporul care sta inainte si pe
cei care, pentru binecuvantate pricini, nu s-au
intamplat aici si-i miluieste pe dansii si pe noi, dupa
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Have mercy on them and on us according to the multi-
tude of your mercies. Fill their treasuries with every
good thing; preserve their marriages in peace and uni-
ty; raise the infants; instruct the young; strengthen the
aged; encourage the faint-hearted; reunite the separat-
ed; bring back those who are in error and join them to
your Holy, Catholic and Apostolic Church; free those
who are held captive by unclean spirits; sail with those
who sail; travel with those who travel; defend the wid-
ows; protect the orphans; free the captives; heal the
sick.

Remember, O God, those who are in courts, in
mines, in exile, in bitter slavery, and those in any kind
of affliction, necessity or distress.

Remember, O Lord our God, all those who entreat
your great loving-kindness; those who love us and
those who hate us; those who have asked us to pray for
them, unworthy though we be; and remember all your
people O Lord our God. Pour out your rich mercy up-
on all of them, granting them all the petitions which
are for their salvation.

And remember, Yourself, O God, all those whom
we have not remembered through ignorance, forgetful-
ness or the multitude of names; since you know the
name and age of each, even from his mother’s womb.
For you, O Lord, are the helper of the helpless, the
hope of the hopeless, the Savior of the afflicted, the ha-
ven of the voyager, the physician of the sick. Be all
things to all, You who know everyone, his request, his
home and his need. Deliver this city, O Lord, and eve-
ry city and country, from famine, plague, earthquake,
flood, fire, sword, invasion by enemies and civil war.
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multimea milei Tale. Camarile lor le umple de tot
binele, casniciile lor in pace si in unire le pazeste; pe
prunci 1i creste, tineretile le calauzeste, batranetile le
intareste, pe cei slabi de suflet 1i imbarbaiteaza, pe cei
risipiti 1i aduna, pe cei rataciti 1i intoarce si-i uneste cu
sfanta Ta soborniceasca si apostoleasca Biserica. Pe
cei bantuiti de duhuri necurate ii slobozeste; cu cei ce
calatoresc pe ape, pe uscat si prin aer, impreuna
calatoreste, vaduvelor le ajuta, pe orfani ii apara, pe
cei robiti 1i izbaveste, pe cei bolnavi 1i timaduieste.

Adu-Ti aminte, Doamne, si de cei ce sunt in
judecati, in inchisori, In prigoniri, in amara robie si In
orice fel de necaz, nevoie si stramtorare.

Adu-Ti aminte, Dumnezeule, si de toti cei ce ne
iubesc si de cei ce ne urasc pe noi, si de cei ce ne-au
cerut noui, nevrednicilor, sa ne rugam pentru dansii.
Adu-Ti aminte, Doamne, Dumnezeul nostru, si de tot
poporul Tau si peste toti revarsa mila Ta cea bogata,
implinind tuturor cererile cele spre mantuire.

Si pe cei, pe care nu i-am pomenit, din nestiinta sau
uitare, sau pentru multimea numelor, Tu insuti ii
pomeneste, Dumnezeule, Cel ce stii varsta si numirea
fiecaruia, Cel ce stii pe fiecare din pantecele maicii lui.
Ca Tu esti, Doamne, ajutatorul celor fara de ajutor,
nadejdea celor fara de nadejde, izbavitorul celor
inviforati, limanul celor ce cilitoresc pe ape, doctorul
celor bolnavi. insuti, tuturor toate le fii, Cel ce stii pe
fiecare si cererea lui, casa si trebuinta lui. Apara,
Doamne, orasul (sau satul) si tara aceasta si toate
orasele si satele, de foamete, de ciuma, de cutremur, de
potop, de foc, de sabie, de venirea asupra noastra a
altor neamuri si de razboiul cel dintre noi.
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Before the completion of the singing of the Axion, the priest blesses
the antidoron, following the procedure in the Liturgy of St. John
Chrysostom (See page 174).

Priest: First of all, remember, O Lord, our (Most)
Blessed (Arch)Bishop (N.) (Archbishop, Metropolitan,
Patriarch), and preserve him for your holy churches in
peace, safety, honor, health and length of days to teach
rightly the word of your truth.

Choir: Remember all Your people.

The deacon quietly commemorates the founders at the table of prepa-
ration. The priest continues to pray:

Priest: Remember, Lord, every Orthodox hierarch
rightly dispensing the word of your truth.

Remember my own unworthiness in your great
compassion: pardon me every offense, whether of
weakness or of malice, and do not withhold the grace
of your Holy Spirit from these Gifts here presented be-
cause of my sins.

Remember the entire priesthood, O Lord, the diac-
onate in Christ and every order and rank of clergy
serving in the name of Christ, and do not shame any of
us who stand at your Holy Table.

Look upon us, Lord, and reveal yourself to us in
your rich compassion. Give us seasonable weather and
fruitful seasons; send gentle showers upon the earth so
that it may bear fruit; bless the crown of the year of
Your goodness. Put an end to schisms among the
churches. Pacify the raging of the pagans. Quickly
stop the uprisings of heresies by the power of Your Ho-
ly Spirit.
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Si, mai inainte de a se sfarsi cdantarea Axionului, preotul
binecuvinteaza anafura, urmdnd randuiala aratata la Liturghia
Sfantului loan Gura de Aur (cauta la pag. 175).

Preotul: Intai pomeneste, Doamne, pe (Inalt) Prea
Sfintitul (Arhi-) Episcopul nostru (N.) (Mitropolitul,
Patriarhul), pe care-l daruieste sfintelor Tale biserici in
pace, intreg, cinstit, sanatos, indelungat in zile, drept
invatand cuvantul adevarului Tau.

Corul: Pe toti si pe toate.

Diaconul pomeneste incet la proscomidiar pomelnicul ctitoriilor. lar
preotul continud sa se roage:

Preotul: Pomeneste, Doamne, pe toti episcopii
ortodocsi, care drept invata cuvantul adevarului Tau.

Pomeneste, Doamne, dupa multimea indurarilor
Tale, si a mea nevrednicie. Iarta-mi toata greseala cea
de voie si cea fara de voie, si sia nu opresti pentru
pacatele mele, harul Sfantului Tau Duh, de la Darurile
ce sunt puse inainte.

Pomeneste, Doamne, preotimea cea intru Hristos
diaconime si tot cinul preotesc si sa nu lasi rusinat pe
nici unul dintre noi, cei ce stam in jurul sfantului Tau
Jjertfelnic.

Cerceteaza-ne cu bunatatea Ta, Doamne, arata-Te
noua cu bogatele Tale iIndurari; vremuri bine
intocmite si de folos ne diaruieste; pamantului ploi line
spre rodire trimite-i; binecuvinteaza cununa anului
bunatatii Tale. Fa sa inceteze dezbinarea Bisericilor;
potoleste intaratarile paganilor; razvratirile eresurilor
strica-le degrab, cu puterea Sfantului Tau Dubh.
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Receive us all into your kingdom and show us to be
as sons and daughters of the light and of the day, and
grant us your peace and love, O Lord our God, who
have given us all things.

Priest: And grant us to glorify and praise with one
mouth and one heart your all-honorable and magnifi-
cent name: of the Father and of the Son and of the
Holy Spirit, now and ever and unto ages of ages.

Choir: Amen.

Priest: And may the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with all of you.

Choir: And with your spirit.
(Return to page 180)
Prayer Before the “Our Father” (See page 78)

Priest: Our God, the God who saves, teach us to wor-
thily thank You for Your benefits which You have
done and still do for us. You, our God, who has ac-
cepted these Gifts, purify our souls and bodies from
every defilement of flesh and spirit and teach us how to
live in holiness by your fear, so that receiving the por-
tion of your holy Gifts with a clear conscience, we may
be united with the holy Body and Blood of Your
Christ. Having received them worthily, may we have
Christ dwelling in our hearts, and may we become the
temple of Your Holy Spirit. Yes, our God, let none of
us be guilty before these, Your awesome and heavenly
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Pe noi pe toti ne primeste in imparatia Ta, fii ai
luminii si fii ai zilei aratandu-ne; pacea Ta si dragostea
Ta daruieste-ne-o noua, Doamne, Dumnezeul nostru,
ca Tu toate ni le-ai dat noua.

Preotul:  Si ne da noua, cu o gura si o inima, a slavi si a
canta preacinstitul si de mare-cuviinta numele Tau, al
Tatalui si al Fiului si al Sfintului Duh, acum si
pururea si in vecii vecilor.

Corul: Amin.

Preotul: Si sa fie milele marelui Dumnezeu si
Mantuitorului nostru Iisus Hristos cu voi cu toti.

Corul: Si cu duhul tau.
(Reveniti la pagina 181)
Rugaciunea inaintea Tatal Nostru (Vezi pagina 78)

Preotul: Dumnezeul nostru, Dumnezeul mantuirii, Tu
ne invata pe noi sa-Ti multumim cu vrednicie pentru
binefacerile Tale, pe care le-ai facut si le faci cu noi.
Tu, Dumnezeul nostru, Care ai primit Darurile acestea,
curiateste-ne pe noi de toata necuratia trupului si a
sufletului si ne invata sa savarsim sfintenie intru fica
Ta, ca intru curata marturisire a cugetului nostru,
primind particica Sfintelor Tale Taine, sa ne unim cu
Sfantul Trup si Sange al Hristosului Tau. Si, primindu
-le cu vrednicie, si avem pe Hristos salasluind in
inimile noastre si sa fim locas al Sfantului Tau Duh.
Asa, Dumnezeul nostru, pe nici unul dintre noi sa nu-l
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Mysteries, nor be infirm in body and soul by partaking
of them unworthily. But enable us, even up to our last
breath, to receive a portion of Your holy Gifts worthi-
ly, as provision for eternal life and as an acceptable
defense at the awesome judgment seat of Your Christ.
So that we also, together with all the saints who
through the ages have pleased You, may become par-
takers of Your eternal good things, which You, Lord,
have prepared for those who love You.

And make us worthy, O Master, with confidence
and without fear of condemnation, that we may dare
call You, the heavenly God, Father and to say:

Prayer After the “Our Father” (See page 79)

Priest: Lord Master, the Father of mercies and God
of every consolation; bless, sanctify, guard, fortify and
strengthen those who have bowed their heads to You.
Distance them from every evil deed. Lead them to eve-
ry good work and make them worthy to partake with-
out condemnation of these, Your most pure and life-
giving Mysteries, for the forgiveness of sins and for the
communion of the Holy Spirit.

Through the grace and compassion and love for
mankind of your only-begotten Son, with whom you
are blessed, together with your all-holy, good and life-
creating Spirit, now and ever and unto the ages of ag-
es.

Prayer of Thanksgiving (See page 89)

Priest: We thank You, Lord, our God, for the com-
munion of Your holy, most pure, immortal and heav-
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faci vinovat de aceste ale Tale infricosatoare si ceresti
Taine, nici neputincios cu sufletul si cu trupul sa nu-1
ariati, pentru aceea ca se Tmpartiaseste cu ele cu
nevrednicie; ci ne da noua, pana la suflarea noastra
cea mai de pe urma, sa primim cu vrednicie particica
Sfintelor Tale Taine, ca merinde pe calea vietii vesnice
si spre raspuns bine-primit la infricosatorul scaun de
judecata al Hristosului Tau. Ca si noi, impreuna cu
toti sfintii care din veac au bine-placut Tie, sa ne facem
partasi vesnicelor Tale bunaitati, pe care le-ai gatit
celor ce Te iubesc pe Tine, Doamne.

Si ne invredniceste pe noi, Stipane, cu indraznire,
fara de osanda, sa cutezam a Te chema pe Tine,
Dumnezeul cel ceresc, Tata, si a zice:

Rugaciunea dupa Tatal Nostru (Vezi pag. 79)

Preotul: Stipane, Doamne, Parintele indurarilor si
Dumnezeule a toata mangaierea, pe cei ce si-au plecat
Tie capetele lor, binecuvinteaza-i, sfinteste-i, pazeste-i,
intareste-i, da-le putere, de la tot lucrul rau departeaza
-i si spre tot lucrul bun indrepteaza-i si-i invredniceste,
fara de osanda, a se Tmpartasi cu aceste ale Tale
preacurate si de viata facatoare Taine, spre iertarea
pacatelor si spre unirea cu Sfantul Duh.

Cu harul si cu induririle si cu iubirea de oameni
ale Unui Nascut Fiului Tau, cu Care esti binecuvantat,
impreuna cu Preasfantul si bunul si de viata facatorul
Tau Duh, acum si pururea si in vecii vecilor.

Rugiaciunea de multumire (Vezi pag. 89)

Preotul: Multumim Tie, Doamne, Dumnezeul nostru,
pentru  impartasirea cu  sfintele, cinstitele,
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enly Mysteries which You have granted us for the ben-
efit, sanctification and healing of our souls and bodies.
Grant, Master of all, that the communion of the holy
Body and Blood of Your Christ may become for us
faith unashamed, love unfeigned, fullness of wisdom,
healing of soul and body, repelling of every hostile ad-
versary, observance of Your commandments, and an
acceptable defense at the dread judgment seat of Your
Christ.

For you are our sanctification, and we offer glory
to you: to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and ever and unto the ages of ages.

Prayer at the Table of Preparation (See page 91)

Priest: The mystery of Your dispensation, O Christ
our God, has been accomplished and perfected as far
as it is in our power. We have had the memorial of
Your death. We have seen the type of Your resurrec-
tion. We have been filled with Your never-ending life.
We have enjoyed Your inexhaustible delight which in
the world to come be well pleased to give to us all,
through the grace of Your Father without beginning,
Your holy, good and life-creating Spirit, now and ever
and unto the ages of ages. Amen.

At the Dismissal: St. Basil the Great, Archbishop of
Caesarea in Cappadocia is commemorated in place of St.
John Chrysostom, Archbishop of Constantinople.
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ﬂ

nemuritoarele si cerestile Tale Taine, pe care ni le-ai
dat noua spre facere de bine si sfintire si taimaduirea
sufletelor si a trupurilor noastre. Insuti, Stipane a
toate, fa sa ne fie Impartasirea Sfantului Trup si Singe
al Hristosului Tau, spre credinta neinfruntata, spre
dragoste nefatarnica, spre desavarsirea intelepciunii,
spre tamaduirea sufletului si a trupului, spre
departarea a tot potrivnicul, spre paza poruncilor Tale
si spre raspuns bine primit la infricosatorul scaun de
judecata al Hristosului Tau.

Ca Tu esti sfintirea noastra si Tie slava inaltam,
Tatalui si Fiului si Sfantului Duh, acum si pururea si
in vecii vecilor.

Rugaciunea inaintea de protrivirea Sfintele Taine
(Vezi pag. 91)

Preotul:  Plinitu-s-a si s-a savarsit, pe cat a fost in a
noastra putere, Hristoase, Dumnezeul nostru, Taina
randuielii Tale; ciA am avut pomenirea mortii Tale,
vizut-am chipul Invierii Tale, umplutu-ne-am de viata
Ta cea nesfarsita, indulcitu-ne-am de hrana Ta cea
neinputinata, cireia binevoieste a ne invrednici pe noi
toti si in veacul ce va sa fie, cu harul Celui fara de
inceput al Tau Parinte si al Preasfantului si bunului si
de viata facatorului Tau Duh, acum si pururea si in
vecii vecilor. Amin.

La otpustul comemorati pe Sf. Vasile cel Mare,
Arhiepiscopul Cezareii Capadociei in [oc de Sf. loan
Gura de Aur, Arhiepiscopul Constantinopolului.
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